
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - HRT ALUMINUM RINGS
30MM S-LOW

Superior Scope-To-Ring Contact With A Slim-Line Look

HRT Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Weaver-type or Picatinny bases.

Attributes

Name: HRT ALUMINUM RINGS 30MM S-LOW
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100036959
Mfr. No.: 32480
Finish: Matte Blue
Height: .820''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Super Low
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 102mm
UPC: 071611324809

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für HRT PICATINNY/WEAVER
SCOPE RINGS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS. Diese Ringe wurden
entwickelt, um Ihnen eine sichere und präzise Montage Ihres Zielfernrohrs zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie die Ringe sicher verwenden und installieren.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass die Ringe für Ihr Zielfernrohr geeignet sind.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile unbeschädigt sind.
Verwenden Sie die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Ringe und das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Berücksichtigen Sie beim Umgang mit den Ringen die Sicherheitsvorkehrungen für scharfe Gegenstände.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Ringe fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, übermäßigen Druck auf die Ringe auszuüben, um Beschädigungen zu verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Teile.
Tragen Sie beim Umgang mit Werkzeugen Schutzhandschuhe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
Schraubenschlüssels.
Reinigen Sie die Montagefläche des Zielfernrohrs und der Waffe, um eine optimale Verbindung zu
gewährleisten.

Montage der Ringe

Platzieren Sie die Ringe auf der Picatinny oder WeaverSchiene.
Ziehen Sie die große Klemmmutter gleichmäßig an, um eine sichere Halterung zu gewährleisten.
Ziehen Sie zuerst die linke Seite der VierSchraubenKappe fest und danach die rechte Seite, um das
Zielfernrohr richtig auszurichten.

Überprüfung

Überprüfen Sie nach der Installation, ob das Zielfernrohr stabil und sicher montiert ist.
Machen Sie eine Testmontage, um sicherzustellen, dass alles korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanfragen über die entsprechenden Kanäle
klären.



Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise dazu beiträgt, das Risiko von Verletzungen oder
Schäden zu minimieren. Vielen Dank, dass Sie sich für die HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS entschieden
haben!
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HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for purchasing the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings. These rings are designed to securely hold your
scope in place while providing maximum contact and stability. This guide provides essential safety instructions and
information on the proper use and maintenance of your scope rings to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the scope rings are used only for their intended purpose. Follow all instructions
carefully to avoid potential hazards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Check the EU's Safety Gate platform for
updates on safety issues related to this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children and ensure it is used only by individuals
familiar with firearm accessories.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided with your
product.
Rapid Alerts: Report any unsafe conditions or accidents involving this product to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection: Before each use, inspect the scope rings for any signs of damage or wear. Do not use if
damaged.
Proper Fit: Ensure that the scope rings are compatible with your scope and mounting system. Verify the
diameter (30mm) and height specifications.
Torque Settings: Follow the manufacturer’s torque specifications when tightening the rings to avoid
overtightening, which may damage the rings or the base.
Recoil Considerations: Always ensure that the scope is securely mounted to withstand recoil forces.
Regularly check the tightness of the screws.
Avoid Modifications: Do not modify the scope rings in any way, as this may compromise their structural
integrity and safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure your workspace is clean and free from distractions.

Installation:

Align the scope rings with the Weavertype or Picatinny base.
Place the scope into the rings and adjust for proper eye relief.
Secure the scope by tightening the fourscrew cap. Start by tightening the left side, then the right side,
ensuring the reticle remains aligned.

Tightening:

Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's specified torque settings to prevent
damage.
Check that the scope is level and secure.

Final Check:

After installation, doublecheck all screws for tightness.
Ensure that the scope is properly aligned and does not rotate during adjustments.



Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not dispose
of in regular household waste.
Recycling: If applicable, recycle materials according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings, please refer to the manufacturer's
contact information included with your product packaging.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette HRT
PICATINNY/WEAVER TPS PRODUCTS

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette HRT PICATINNY/WEAVER de TPS PRODUCTS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser les anneaux.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux et de la lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants jouer avec les anneaux de lunette ou tout autre équipement de tir.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des lunettes compatibles avec les dimensions des anneaux (30 mm).
Assurezvous que les vis de fixation sont bien serrées avant chaque utilisation.
Évitez d'exposer le produit à des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive) qui pourraient affecter sa
performance.
Ne pas utiliser les anneaux si vous détectez des défauts visibles ou des dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Anneaux :

Retirez les anneaux de leur emballage et vérifiez qu'ils ne présentent pas de défauts.
Placez les anneaux sur la base de votre lunette en alignant le tube de visée dans l'anneau.
Utilisez le grand écrou de serrage pour fixer les anneaux sur des bases de type Weaver ou Picatinny.
Serrez les vis de manière uniforme pour assurer un maintien sécurisé.

Alignement de la Lunette :

Alignez le réticule de la lunette en serrant d'abord le côté gauche du capuchon, puis le côté droit.
Vérifiez que le réticule est bien en place et que la lunette est stable.

Vérification de la Sécurité :

Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les vis sont bien serrées et que les anneaux maintiennent
fermement la lunette.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les anneaux de lunette dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et en acier.
Apportez les anneaux usagés à un centre de recyclage approprié pour assurer une élimination responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un point de contact
local dans l'UE.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace des anneaux de
lunette HRT PICATINNY/WEAVER de TPS PRODUCTS. Pour toute question supplémentaire, n'hésitez pas à
consulter les ressources disponibles.
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HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Pidä tuote poissa kosteista ja ääriolosuhteista, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana ja kunnossa ennen asennusta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen asennuksesta tai käytöstä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitystarvikkeita.
Varmista, että kiikarisi on kunnolla kiinnitetty renkaisiin ennen käyttöä, jotta se ei irtoa käytön aikana.
Älä ylitä suositeltuja kiinnityspaineita, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa vaaratilanteita.
Huomioi, että rekyyli voi vaikuttaa kiikarin ja renkaiden kiinnitykseen. Tarkista kiinnitys säännöllisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla. Tarvitset mahdollisesti ruuvimeisselin ja
momenttiavaimen.
Kiinnitys:

Aseta kiikarin rungon keskikohta renkaiden väliin.
Kiinnitä vasemman puolen kansi ensin ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Kiinnitä sitten oikean puolen kansi.
Varmista, että kiikari ei pyöri asennuksen aikana.

Tarkistus: Tarkista kiinnitys ennen ensimmäistä käyttöä. Kiinnitä huomiota siihen, että renkaat ovat tiukasti
paikallaan.
Käyttö: Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen
käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alumiinille ja muille
materiaaleille.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja valmistusnumero, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS tuotetta.
Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Návod na bezpečné používání kroužků HRT
PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS od společnosti TPS PRODUCTS.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě
si přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečnost a efektivitu při používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k určenému účelu.
Před použitím si pečlivě zkontrolujte kroužky a ujistěte se, že nejsou poškozené.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci kroužků dbejte na to, aby byly správně utaženy, aby nedošlo k uvolnění puškohledu.
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození kroužků nebo puškohledu.
Vyvarujte se používání kroužků v extrémních podmínkách (např. extrémní teploty, vlhkost), které by mohly
ovlivnit jejich výkon.
Nikdy se nesnažte upravovat nebo opravovat kroužky sami, pokud nemáte potřebné znalosti a zkušenosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a bezpečná.

Instalace:

Umístěte kroužky na základnu puškohledu.
Ujistěte se, že kroužky jsou zarovnané a správně umístěné.
Pomocí čtyřšroubového krytu utáhněte kroužky, začněte z levé strany a poté utáhněte pravou stranu,
aniž byste otáčeli puškohledem.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled bezpečně upevněn a zda nedochází k jeho pohybu.
Před každým použitím opět zkontrolujte utažení kroužků.

Pokyny pro likvidaci
Kroužky HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Pokud jsou kroužky poškozené nebo nefunkční, zvažte jejich recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy neodhazujte kroužky do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo otázky ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali kroužky HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné používání a dlouhou životnost produktu.


